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See the notice on TED website

87075-2026 - Competition
Bulgaria – Plumbing and drain-laying work – Избор на изпълнител за обект: „Инженеринг – 
проектиране и строителство за „Изграждане на ВиК мрежи на с. Герман, район „Панчарево“
OJ S 26/2026 06/02/2026
Contract or concession notice – standard regime - Change notice
Works

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: СТОЛИЧНА ОБЩИНА
Email: boris.terziev@sofia.bg
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Избор на изпълнител за обект: „Инженеринг – проектиране и строителство за 
„Изграждане на ВиК мрежи на с. Герман, район „Панчарево“
Description: Обществената поръчка предвижда изготвяне на инвестиционен проект, във 
фаза „Технически“ за и изграждане на: • Смесена канализация: - канализационни 
колектори с диаметри DN 300÷1000 и обща дължина 1456,00 м. Сградно канално 
отклпнение за дъждовни води – 25 бр. • Дъждовна канализация: - канализационни 
колектори с диаметри DN 300÷500 и обща дължина 1451,50 м. Сградно канално 
отклпнение за дъждовни води – 70 бр. • Битова канализация: - канализационни 
колектори с DN 300÷400 с дължина 11 750,00м. Сградно канално отклпнение за битови 
води – 725 бр - Изграждане на тласкател DN 200 – 125,00 м; - Сондажно преминаване 
DN 400 - 25,00м.; - УО единичен –42 бр.; - УО двоен – 20 бр.; - Енергогасителна шахта – 
1 бр.; - Заустване на канал DN500/600 в открито дере 5 – 2 броя; - Укрепване и 
реконструкция на същ. Мост над дере 5 – 1 бр.; - Укрепване на покрита корекция над 
дере 4 – 2 бр.; - Укрепване на съществуващ напоителен канал – 1 бр.; - КПС – 1 брой. • 
Водопроводи: - Реконструкция на водопроводи с от Ф 90 до Ф225, с обща дължина 9 163 
м, СВО- 509 бр. и водомерна шахта.
Procedure identifier: d497afd3-898b-4466-8cb4-d81b5e78af5b
Internal identifier: 526809
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Main classification (cpv): 45332000 Plumbing and drain-laying work
Additional classification (cpv): 71320000 Engineering design services

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/87075-2026
mailto:boris.terziev@sofia.bg
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Estimated value excluding VAT: 17 298 521,03 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: 1. Възложителят ще отстранява от участие в процедурата 
участник, за който е налице някое от обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, чл. 55, ал. 1, т. 1 и 
т. 5 и чл. 107 от ЗОП и по чл. 3, т. 8 без да са налице изключенията по чл. 4 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата,регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици, чл. 87 от Закона за противодействие на корупцията (ЗПК) и §2, ал. 1, т. 1 
от ДР на ЗПК. Основанието за отстраняване по чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП не се прилага, 
когато размерът на неплатените дължими данъци или социално осигурителни вноски е 
до 1% от сумата на годишния общ оборот за последната приключена финансова година, 
но не повече от 25 564,59 евро. 2. За участниците не трябва да са налице 
обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. 
относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна. Декларацията за липса на обстоятелствата се прилага в раздел 
"Изисквания към личното състояние и критерии за подбор" при подаване на офертата в 
ЦАИС ЕОП. 3. Възложителят ще отстранява от участие в процедурата участник: чието 
предложение за изпълнение на поръчката не изпълнява всички или някое от 
изискванията на възложителя съгласно техническата спецификация; в случаите по чл. 
35а, ал. 3, изр. трето от ППЗОП се отстранява от участие в процедурата. 4. 
Възложителят ще отстранява участници, които не са декриптирали документите по чл. 
9л, ал. 1 от ППЗОП в срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. 
5. Възложителят ще отстранява от участие в процедурата участник, който по какъвто и 
да е начин е включил някъде в офертата си, извън ценовото предложение, елементи 
свързани с предлаганата цена и/или части от нея. В съответствие с чл. 67, ал. 5 от ЗОП 
Възложителят може да изиска от участниците всяко време след отварянето на офертите 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на 
поръчката. 6. Съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП преди сключването на договор 
възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да предостави 
документи, удостоверяващи липсата на основанията за отстраняване от процедурата. 
Документите се представят и за подизпълнителите и третите лица, ако има такива. 7. 
Когато участникът е обединение, което не е юридическо лице, следва да представи 
копие от документ за създаване на обединението, съдържащ информация за: правата и 
задълженията на участниците в обединението; уговаряне на солидарна отговорност, 
когато такава не е предвидена съгласно приложимото законодателство; дейностите, 
които ще изпълнява всеки член на обединението; лицето, което е упълномощено да 
представлява обединението. 8. Гаранцията за изпълнение и за двете обособени 
позиции е в размер на 7 % (седем процента) от стойността на договора без ДДС. 
Представя се от Изпълнителя след потвърждаване от Възложителя за осигурено 
финансиране, и се освобождава съгласно условията в проекта на договор. 9. 
Изпълнителят представя и гаранция за авансово предоставените средства, 
обезпечаващи 100% размера на аванса (аванса за проектиране е в размер на 30% от 
предложената от Участника цена , за СМР в размер на 20% от предложената от 
Участника цена) 10. Гаранциите се предоставят в една от следните форми: 10.1. 
парична сума; 10.2. банкова гаранция; 10.3. застраховка, която обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Гаранцията по т. 10.3. 
може да се представи само, когато стойността на авансово предоставените средства, 
съответно на гаранцията за изпълнение е равна или по-малка от 255 645,94 евро. 11. 
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Обществената поръчка се провежда при условията на чл. 114 от ЗОП, тъй като при 
откриването на процедурата не е осигурено финансиране. В проекта на договор е 
предвидена клауза за отложено изпълнение. В този случай всяка от страните може да 
поиска прекратяване на договора без предизвестие след изтичане на тримесечен срок 
от сключването му, съгласно чл. 114, ал. 3 от ЗОП. Когато след изтичане на 10-месечен 
срок от сключване на договора не е осигурено финансиране, договорът се счита за 
прекратен. Договор се прекратява едностранно от Възложителя при непредставяне на 
гаранцията за изпълнение в посочения от Възлжителя срок, без наличието на обективни 
причини. 12. Срокът за изпълнение на проектирането е до 180 (сто и осемдесет) 
календарни дни. 13. Срокът за изпълнение на строителството е до 600 (шестстотин) 
календарни дни. 14. Общият срок за изпълнение е до 780 (седемстотин и осемдесет) 
календарни дни. 15. Всеки участник задължително извършва оглед на обекта и да са е 
запознал със специфичните условия за изпълнение на поръчката и видовете СМР, 
които е необходимо да бъдат изпълнени. Лица за контакт: Георги Илиев – 0877 545 239; 
Мариела Лазарова – 0886 411 362. Независимо от спиранията и прекъсванията на 
строителството, приключването на строително-монтажните работи и приемането им по 
реда на договора следва да е не по-късно от 31.05.2029 г. Този срок може да бъде 
удължен при изменение на Административния договор за предоставяне на 
безвъзмездна финансова помощ с Управляващия орган на Програма „Околна среда“ 
2021 – 2027 г. 
____________________________________________________________________________________________________________________________ 
Във връзка с отстраняване на допуснати технически грешки и несъответствия 
Възложителят публикува следните документи: Техническо предложение за изграждане 
на комбинирана канализация на с. Герман, район "Панчарево", "ПИП за водопроводната 
мрежа на село Герман", Методика за оценка, Техническа спецификация коригирана, 
Количествено стойностна сметка коригирана и проект на договор коригиран. Заложения 
критерий за подбор на възложителя "Застраховка „Професионална отговорност" се 
изменя както следва: 1. Участниците трябва да имат сключена валидна застраховка 
„Професионална отговорност в проектирането и строителството“ за дейност „проектант“ 
и дейност „строител“ или еквивалент. Минимално ниво: Участниците, регистрирани в 
Република България, трябва да имат сключена валидна застраховка „Професионална 
отговорност“ за строител, с обхват: минимум втора категория строежи, съгласно 
Наредба за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и 
строителството, или съответен валиден аналогичен документ, с минимален праг на 
застрахователната сума – 400 000 лв., съгласно чл. 5, ал. 2 от същата наредба и 
съгласно чл. 171 от ЗУТ. 2. Участниците, регистрирани в Република България, трябва да 
имат сключена валидна застраховка „Професионална отговорност“ за проектант, с 
обхват: минимум втора категория строежи, съгласно Наредба за условията и реда за 
задължително застраховане в проектирането и строителството, или съответен валиден 
аналогичен документ, с минимален праг на застрахователната сума - 200 000 лв., 
съгласно чл. 5, ал. 1 от същата наредба и съгласно чл. 171 от ЗУТ. Чуждестранни лица 
трябва да притежават еквивалентен/ни документ/и в съответствие със 
законодателството на държавата, в която са установени, или еквивалентна застраховка 
за професионална отговорност или гаранция в друга държава - членка на Европейския 
съюз, или в страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство. За 
дейностите по изготвяне на инвестиционния проект застраховката „Професионална 
отговорност“, за професионална дейност „проектант“ следва да се притежава от 
проектанта – юридическо лице или от проектантите – физическите лица по всички 
отделни части на инвестиционния проект. Деклариране: Участникът попълва поле 
„Застрахователна полица за риск „професионална отговорност“ на раздел Б: 
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Икономическо и финансово състояние, Част IV: „Критерии за подбор“ от ЕЕДОП, 
предоставяйки данни и информация относно: (1) застрахователната полица
/еквивалентен документ - вид, номер и дата на издаване; (2) професионалната дейност, 
която е предмет на застраховката; (3) срок/валидност на застраховката; (4) общ лимит 
на отговорност и валута. Доказване: Изискването се доказва (при необходимост на 
основание чл. 67, ал. 5 ЗОП или при сключване на договора на основание чл. 112, ал. 1 
ЗОП) със следните документи: Заверено копие от валидна застраховка „Професионална 
отговорност” за строител, съгласно чл. 171, ал. 1 от ЗУТ, покриваща минималните 
застрахователни суми, съгласно чл. 5, ал. 2 от Наредбата за условията и реда за 
задължително застраховане в проектирането и строителство за категорията строеж, 
съответстващ на предмета на настоящата поръчка или съответен валиден 
еквивалентен документ или гаранция, предоставена на компетентен орган на държава – 
членка на Европейския съюз, или на друга държава – страна по споразумението за 
Европейското икономическо пространство, в случай че същите не са достъпни чрез пряк 
и безплатен достъп до съответната национална база данни на държавите членки или 
вече не са ни предоставени, или не са ни служебно известни, или не са актуални. 
Заверено копие от валидна застраховка „Професионална отговорност” за проектант, 
съгласно чл. 171, ал. 1 от ЗУТ, покриваща минималните застрахователни суми, съгласно 
чл. 5, ал. 1 от Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в 
проектирането и строителство за категорията строеж, съответстващ на предмета на 
настоящата поръчка или съответен валиден еквивалентен документ или гаранция, 
предоставена на компетентен орган на държава – членка на Европейския съюз, или на 
друга държава – страна по споразумението за Европейското икономическо 
пространство, в случай че същите не са достъпни чрез пряк и безплатен достъп до 
съответната национална база данни на държавите членки или вече не са ни 
предоставени, или не са ни служебно известни, или не са актуални.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); За кандидата или участника е установено, че е 
опитал да повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или да получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
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256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на 
корупцията; с влязъл в сила съдебен акт е наложена санкцията по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
Закона за административните нарушения и наказания (ЗАНН).
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Избор на изпълнител за обект: „Инженеринг – проектиране и строителство за 
„Изграждане на ВиК мрежи на с. Герман, район „Панчарево“
Description: Обществената поръчка предвижда изготвяне на инвестиционен проект, във 
фаза „Технически“ за и изграждане на: • Смесена канализация: - канализационни 
колектори с диаметри DN 300÷1000 и обща дължина 1456,00 м. Сградно канално 
отклпнение за дъждовни води – 25 бр. • Дъждовна канализация: - канализационни 
колектори с диаметри DN 300÷500 и обща дължина 1451,50 м. Сградно канално 
отклпнение за дъждовни води – 70 бр. • Битова канализация: - канализационни 
колектори с DN 300÷400 с дължина 11 750,00м. Сградно канално отклпнение за битови 
води – 725 бр - Изграждане на тласкател DN 200 – 125,00 м; - Сондажно преминаване 
DN 400 - 25,00м.; - УО единичен –42 бр.; - УО двоен – 20 бр.; - Енергогасителна шахта – 
1 бр.; - Заустване на канал DN500/600 в открито дере 5 – 2 броя; - Укрепване и 
реконструкция на същ. Мост над дере 5 – 1 бр.; - Укрепване на покрита корекция над 
дере 4 – 2 бр.; - Укрепване на съществуващ напоителен канал – 1 бр.; - КПС – 1 брой. • 
Водопроводи: - Реконструкция на водопроводи с от Ф 90 до Ф225, с обща дължина 9 163 
м, СВО- 509 бр. и водомерна шахта.
Internal identifier: 526809

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Main classification (cpv): 45332000 Plumbing and drain-laying work
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Additional classification (cpv): 71320000 Engineering design services

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 780 Days

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 17 298 521,03 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: European Regional Development Fund (ERDF) (2021/2027)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: Основната цел, която следва да бъде постигната с реализирането на 
проекта е постигане на съответствие с европейското и националното законодателство в 
областта на отвеждането и пречистването на отпадъчни води (Директива 91/271/ЕИО за 
пречистване на градските отпадъчни води). Изграждането на канализационната мрежа е 
най-ефективното мероприятие за подобряване и развитие на инфраструктурата за 
отпадъчните води от територията. Основните мерки предвиждат:  доизграждане на 
канализационна мрежа за покриване на по-голям процент от потребителите в селото;  
отвеждане на отпадъчните води от територията за пречистване;  елиминиране на 
директни зауствания във водоприемниците, преминаващи през разглежданата 
територия. Реализирането на тези мерки ще допринесе за:  постигане на съответствие с 
Директива 91/271/ЕИО за пречистване на градските отпадъчни води;  опазване на 
околната среда;  подобряване на санитарно-хигиенните и екологични условия на 
живущите в с. „Герман“.
Approach to reducing environmental impacts: Pollution prevention and control
Green Procurement Criteria: EU Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are included

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: 1. Участниците трябва да притежават валидно 
Удостоверение за вписване в Централния професионален регистър на строителя за 
изпълнение на строително - монтажни работи (СМР) за строежи от IV-та група, II -ра 
категория, съгласно Правилника за реда за вписване и водене на централния 
професионален регистър на строителя (ПРВВЦПРС). В случай, че участник е 
чуждестранно лице - да притежава валиден еквивалентен документ, издаден от 



87075-2026 Page 8/15

компетентен орган на държава – членка на Европейския съюз или на друга държава – 
страна по Споразумението за Европейско икономическо пространство, или на 
Конфедерация Швейцария, за регистрацията си в еквивалентен професионален 
регистър на държавата, в която е установен или удостоверение за наличието на такава 
регистрация от компетентните органи съгласно съответния национален закон, когато 
наличието на регистрация е определено със закон като условие за изпълнение на 
строителство. 1.1. За доказване на професионалната годност (правоспособността) за 
упражняване на професионална дейност участникът декларира в Единния европейски 
документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) в част IV: Критерии за подбор, раздел А: 
Годност, информация за обстоятелствата, съобразно националните база данни, в която 
се съдържат декларираните обстоятелства, или компетентните органи, които съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен са длъжни да 
предоставят информацията. 1.2. Документът, с който се доказва изискването е копие на 
Удостоверение за вписване в ЦПРС за изпълнение на строежи от съответната група и 
категория строеж. В случай, че участникът е чуждестранно лице, той може да представи 
валиден еквивалентен документ или декларация или удостоверение, издадени от 
компетентен орган на държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на 
Конфедерация Швейцария, доказващи вписването на участника в съответен регистър на 
тази държава, в случай, че възложителят се възползва от визираната в чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП възможност. Преди сключване на договора за обществена поръчка и в 
съответствие с чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП, чуждестранното лице следва да извърши 
регистрация и да представи документ за вписване в ЦПРС или удостоверение по чл. 25а 
от Закона за камарата на строителите.

Criterion: Specific yearly turnover
Description of selection criterion: частникът следва да е реализирал минимален оборот в 
сферата, попадаща в обхвата на поръчката изчислен на база годишните обороти, за 
последните три приключили финансови години, в зависимост от датата на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си, в размер на минимум 5 112 919 
(пет милиона сто и дванадесет хиляди деветстотин и деветнадесет евро) без ДДС. 
Забележка: Под оборот, попадащ в сферата на поръчката, следва да се разбира оборот 
от изпълнение на строителна дейност. При подаване на офертата участникът декларира 
в Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), в част IV: Критерии за 
подбор, раздел Б: Икономическо и финансово състояние. За доказване на изискването 
участникът представя един или няколко от следните документи: 1. удостоверения от 
банки; 2. годишните финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването 
им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен; 3. справка за оборота попадащ в обхвата на поръчката. 
Информацията по т. 2 и 3 обхваща последните три приключили финансови години. 
Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която 
кандидатът или участникът е създаден или е започнал дейността си.

Criterion: Professional risk indemnity insurance
Description of selection criterion: Заложения критерий за подбор на възложителя 
"Застраховка „Професионална отговорност" се изменя както следва: 1. Участниците 
трябва да имат сключена валидна застраховка „Професионална отговорност в 
проектирането и строителството“ за дейност „проектант“ и дейност „строител“ или 
еквивалент. Минимално ниво: Участниците, регистрирани в Република България, трябва 
да имат сключена валидна застраховка „Професионална отговорност“ за строител, с 
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обхват: минимум втора категория строежи, съгласно Наредба за условията и реда за 
задължително застраховане в проектирането и строителството, или съответен валиден 
аналогичен документ, с минимален праг на застрахователната сума – 400 000 лв., 
съгласно чл. 5, ал. 2 от същата наредба и съгласно чл. 171 от ЗУТ. 2. Участниците, 
регистрирани в Република България, трябва да имат сключена валидна застраховка 
„Професионална отговорност“ за проектант, с обхват: минимум втора категория 
строежи, съгласно Наредба за условията и реда за задължително застраховане в 
проектирането и строителството, или съответен валиден аналогичен документ, с 
минимален праг на застрахователната сума - 200 000 лв., съгласно чл. 5, ал. 1 от 
същата наредба и съгласно чл. 171 от ЗУТ. Чуждестранни лица трябва да притежават 
еквивалентен/ни документ/и в съответствие със законодателството на държавата, в 
която са установени, или еквивалентна застраховка за професионална отговорност или 
гаранция в друга държава - членка на Европейския съюз, или в страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство. За дейностите по 
изготвяне на инвестиционния проект застраховката „Професионална отговорност“, за 
професионална дейност „проектант“ следва да се притежава от проектанта – 
юридическо лице или от проектантите – физическите лица по всички отделни части на 
инвестиционния проект. Деклариране: Участникът попълва поле „Застрахователна 
полица за риск „професионална отговорност“ на раздел Б: Икономическо и финансово 
състояние, Част IV: „Критерии за подбор“ от ЕЕДОП, предоставяйки данни и 
информация относно: (1) застрахователната полица/еквивалентен документ - вид, 
номер и дата на издаване; (2) професионалната дейност, която е предмет на 
застраховката; (3) срок/валидност на застраховката; (4) общ лимит на отговорност и 
валута. Доказване: Изискването се доказва (при необходимост на основание чл. 67, ал. 
5 ЗОП или при сключване на договора на основание чл. 112, ал. 1 ЗОП) със следните 
документи: Заверено копие от валидна застраховка „Професионална отговорност” за 
строител, съгласно чл. 171, ал. 1 от ЗУТ, покриваща минималните застрахователни 
суми, съгласно чл. 5, ал. 2 от Наредбата за условията и реда за задължително 
застраховане в проектирането и строителство за категорията строеж, съответстващ на 
предмета на настоящата поръчка или съответен валиден еквивалентен документ или 
гаранция, предоставена на компетентен орган на държава – членка на Европейския 
съюз, или на друга държава – страна по споразумението за Европейското икономическо 
пространство, в случай че същите не са достъпни чрез пряк и безплатен достъп до 
съответната национална база данни на държавите членки или вече не са ни 
предоставени, или не са ни служебно известни, или не са актуални. Заверено копие от 
валидна застраховка „Професионална отговорност” за проектант, съгласно чл. 171, ал. 1 
от ЗУТ, покриваща минималните застрахователни суми, съгласно чл. 5, ал. 1 от 
Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и 
строителство за категорията строеж, съответстващ на предмета на настоящата поръчка 
или съответен валиден еквивалентен документ или гаранция, предоставена на 
компетентен орган на държава – членка на Европейския съюз, или на друга държава – 
страна по споразумението за Европейското икономическо пространство, в случай че 
същите не са достъпни чрез пряк и безплатен достъп до съответната национална база 
данни на държавите членки или вече не са ни предоставени, или не са ни служебно 
известни, или не са актуални.

Criterion: References on specified works
Description of selection criterion: 1. Участникът трябва през последните 5 (пет) години, 
считано от датата на подаване на офертата, да е изпълнил дейности с предмет, 
идентични или сходни с тези на настоящата обществена поръчка. Под „Сходни” с 
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предмета на поръчката следва да се разбират строителни дейности, свързани с 
изграждане и/или рехабилитация и/или реконструкция на ВиК мрежи и съоръжения. 1.1. 
При подаване на оферта съответствието с изискването участникът декларира в ЕЕДОП, 
като посочва в част IV, раздел „В“ информация за строителството с предмет идентичен 
или сходен с предмета на настоящата обществена поръчка, изпълнено през последните 
5 г, считано от датата на подаване на оферта, като посочи мястото, вида и обема на 
изпълнените дейности и датата, на която е приключило изпълнението. 1.2. В случаите 
на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП се представя списък на строителството, 
идентично или сходно с предмета на поръчката, придружен с удостоверения за добро 
изпълнение, които съдържат стойността, датата на която е приключило изпълнението, 
мястото, вида и обема, както и дали е изпълнено в съответствие с нормативните 
изисквания.

Criterion: References on specified services
Description of selection criterion: частникът следва да е изпълнил дейност/и с предмет 
идентични или сходни с предмета на поръчката, както следва: За последните 3 (три) 
години, считано от датата на подаване на офертата Участника следва да е изпълнил 
услуга/услуги по изготвяне на технически и/или работен/и проект/и за изграждане и/или 
рехабилитация и/или реконструкция на виК мрежи и съоръжения. Ако дейностите по 
проектиране са изпълнени в рамките на инженеринг, относимият период на изпълнение 
е 5 (пет) години, считано от датата на подаване на офертата. • Относно опит в 
проектирането: участникът декларира в Единния европейски документ за обществени 
поръчки (ЕЕДОП) информация за обстоятелствата по отношение на проектирането, 
изпълнено през последните три години (когато е в рамките на инженеринг - през 
последните пет години), считано от датата на подаване на офертата, което е идентично 
или сходно с предмета на поръчката. Посочва се информацията, необходима да се 
установи съответствие с изискванията на възложителя. Като доказателство за 
поставеното изискване участникът предоставя списък на услугите идентични или сходни 
с предмета на поръчката, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената услуга.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Участникът трябва да разполага с екип за изпълнение на 
поръчката включващ минимум Ръководител екип и експерти, както следва: Ръководител 
екип – с опит като Ръководител при изготвяне на минимум 1 инвестиционен проект и 
изпълнение на минимум 1 строителен обект, като деиностите по изпълнение на 
инвестиционен проект и изпълнение на СМР може да са изпълнени по отношение на 
различни строителни обекти. За изпълнение на проектирането: Участникът трябва да 
разполага за целия срок на изпълнение на договора с екип за изготвяне на техническия 
проект и за упражняване на авторския надзор (проектантски екип), в следния минимално 
изискуем експертен състав със следните позиции: - Проектант по част „ВиК” - с пълна 
проектантска правоспособност по съответната част или еквивалент. - Проектант по част 
„Конструктивна” - с пълна проектантска правоспособност по съответната част или 
еквивалент. - Проектант по част „Електрическа“- с пълна проектантска правоспособност 
по съответната част или еквивалент. - Проектант по част „Геодезия”-с пълна 
проектантска правоспособност по съответната част или еквивалент. - Проектант по част 
„Пътна“ - с пълна проектантска правоспособност по съответната част или еквивалент. - 
Проектант по част „Пожарна безопасност“ (ПБ) - с пълна проектантска правоспособност 
по съответната част или еквивалент. - Проектант по част „План за безопасност и здраве“ 
(ПБЗ) - с пълна проектантска правоспособност или еквивалент. - Проектант по част 
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„План за управление на строителните отпадъци“ (ПУСО) - с пълна проектантска 
правоспособност или еквивалент. Забележка: За проектантския екип за изпълнение на 
поръчката се допуска едно и също лице да съвместява длъжности. За изпълнение на 
строителството: Участникът трябва да разполага с персонал и/или ръководен състав с 
определена професионална компетентност за изпълнение на поръчката, както следва: - 
Технически ръководител: да отговаря на изискванията на чл.163 а, ал.4 от ЗУТ или 
еквивал. за чуждестранните лица. Да има професионален опит като технически 
ръководител или на сходна позиция при изпълнението на минимум 1 обект за 
изпълнение на строителни дейности, сходни с тези на поръчката. - Инженер – геодезист: 
да притежава диплома за завършено висше образование, специалност "Геодезия, 
фотограметрия и картография", "Земеустройство", "Геодезия", "Маркшайдерство" или 
"Геодезия и маркшайдерство", или еквивалент. Да е участвал като експерт при 
изпълнението на минимум 1 /един/ обект за изпълнение на строителни дейности, сходни 
с тези на поръчката. - Инженер – Геолог: да притежава диплома за завършено висше 
образование, специалност „Геология” и/или „Хидрогеология“ или еквивалент. Да е 
участвал като експерт при изпълнението на минимум 1 /един/ обект за изпълнение на 
строителни дейности, сходни с тези на поръчката. - Отговорник по качеството: Да е 
участвал като отговорник по качеството или на еквивалентна позиция при изпълнението 
на минимум 1 /един/ строителен обект. - Експерт по безопасност и здраве - Да е 
участвал като експерт по безопасност и здраве или на еквивалентна позиция при 
изпълнението на минимум 1 /един/ обект. За отговорника по качеството и експерта по 
безопасност и здраве е допустимо съвместяване на две позиции. Участникът декларира 
в Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) информация за 
обстоятелствата по отношение на инженерно-техническият персонал. Посочва 
информацията, необходима да се установи съответствието с изискванията на 
Възложителя. За доказване на обстоятелствата участникът представя: списък на 
персонала, който ще изпълнява поръчката и/или на членовете ръководния състав, които 
ще отговарят за изпълнението, както и документи, които доказват професионалната 
компетентност на лицата.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Quality
Name: Предложение за проектиране и строителство, вкл. социални и екологични 
аспекти, свързани и/или произтичащи от предмета на поръчката(П1) - с максимална 
стойност 50 т. в комплексната оценка
Description: П1 – Предложение за проектиране и строителство, вкл. социални и 
екологични аспекти, свързани и/или произтичащи от предмета на поръчката - 
максимален брой точки 50 т. Подпоказател 1: Предложение за проектиране и 
строителство: Задължителни компоненти: 1.1.А. Предложение за проектиране и 
строителство, гарантиращо изпълнение на поръчката; 1.2.А. Линеен календарен график 
и предложение за технологична последователност, продължителност и разпределение 
във времето на работите; Надграждащи компоненти: 1.1.Б. Организация на персонала 
във връзка с взаимоотношенията между страните по време на изпълнение на 
поръчката; 1.2.Б. Предложение за проектиране и строителство, гарантиращо срочно 
изпълнение в рамките на наличния бюджет; Подпоказател 2: Социални и екологични 
аспекти, свързани и/или произтичащи от предмета на поръчката. Задължителни 
компоненти: 2.1.А. Мерки за опазване на околната среда, свързани с предмета на 
поръчката; 2.2.А.Общи социални аспекти, свързани с предмета на поръчката; 
Надграждащ компонент: 2.2.Б. Специфични социални аспекти, произтичащи от 
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предмета на поръчката Формулата, по която се изчисляват присъдените точки по 
отношение на показател П1 – Предложение за проектиране и строителство за всеки 
участник, е: П1 = (1.1.А.+1.2.А.+2.1.А.+2.2.А.)+1.1.Б.+1.2.Б.+2.2.Б. Максималните точки, 
които могат да бъдат присъдени на участник предвид съдържанието на формулата по-
горе, са 50 т., както следва: (1.1.А.+1.2.А.+2.1.А.+2.2.А.) 30 т.; 1.1. Б 10 т.; 1.2. Б. 5 т.; 2.2. 
Б. 5 т.; Начинът на формиране на оценките е подробно описан в Методиката за оценка.
Criterion: 
Type: Price
Name: П2 – Ценово предложение- максимален брой точки 50 т.
Description: Максималният брой точки по този показател получава офертата с 
предлагана най-ниска обща стойност в лева без ДДС. Точките на останалите участници 
се определят в съотношение към най-ниската предложена обща стойност по следната 
формула: П2=(Пцmin / Пцi )х50 Където: Пцmin е предложената минимална обща 
стойност в лева (без ДДС); Пцi е обща стойност предложена от i-тия участник в лева 
(без ДДС); Максималният брой точки, които даден участник може да получи при оценка 
на ценовото предложение, е 50 точки. За целите на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП като база 
за сравнение по отношение на предложената от участниците обща стойност в лева без 
ДДС, Възложителят приема прогнозната стойност на поръчката (вкл. проектиране, 
авторски надзор, СМР и непредвидени разходи 10% от СМР ), а именно 17 298 521,03 
евро.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/526809
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/526809
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 10/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 11/03/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement

https://app.eop.bg/today/526809
https://app.eop.bg/today/526809
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Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция за 
приходите
Web address of tax legislation: https://nra.bg
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Web address of environmental legislation: https://www.moew.government.bg
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика
Web address of employment legislation: https://www.mlsp.government.bg
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: СТОЛИЧНА ОБЩИНА
Registration number: 000696327
Postal address: ул. МОСКОВСКА №33
Town: гр.София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Борис Димитров Терзиев
Email: boris.terziev@sofia.bg
Telephone: +359 29377548
Internet address: https://www.sofia.bg/
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/1240
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
mailto:boris.terziev@sofia.bg
https://www.sofia.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1240
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0003
Official name: Национална агенция за приходите
Registration number: 131063188
Postal address: бул. Княз Ал. Дондуков № 52
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: infocenter@nra.bg
Telephone: 070018700
Internet address: https://nra.bg
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0004
Official name: Министерство на околната среда и водите
Registration number: 000697371
Postal address: бул. Княгиня Мария Луиза № 22
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: edno_gishe@moew.government.bg
Telephone: +359 29406000
Internet address: https://www.moew.government.bg
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0005
Official name: Министерство на труда и социалната политика
Registration number: 000695395
Postal address: ул. Триадица №2
Town: София
Postcode: 1051
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telephone: +359 28119443
Internet address: https://www.mlsp.government.bg/
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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10. Change

Version of the previous notice to be changed
: 
d0fbc02d-7f25-4580-853f-3db228832422-01
Main reason for change
: 
Information updated

Notice information

Notice identifier/version: 70cf115c-8290-4900-af12-63abc14c4c0c  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 04/02/2026 17:57:40 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 87075-2026
OJ S issue number: 26/2026
Publication date: 06/02/2026
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